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Goal

To create spoken 

and written corpus

First task
Develop software 
(corpus as a web-site).

Second task
Fill data:

add texts, add words.
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What is Corpus 
Linguistics?

Corpus Linguistics is the study of 

language/linguistic phenomena 

through the analysis of data 

obtained from a corpus.
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Why to use a corpus?
● Intuition alone is not enough

– Is “starting” always replaceable by “beginning”?
– Is it only “time” that is “immemorial”?
– “think of” vs. “think about”

 
● Native speaker intuition is unreliable

– provides no information on frequency of 
occurrence
– “head” => body part - Is this the most used 
sense?

●Create corpus once, use for different linguistics tasks
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Тексты, входящие в 
состав корпусов

 отобраны исходя из определенных 

принципов,

 специально подготовлены и размечены,

машиночитаемый формат + разметка

 с помощью специальных программ в них 

можно искать необходимые фрагменты 

текста по заданным параметрам.
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Types of corpora

 spoken vs. written
 monolingual vs. bi/multilingual
 parallel vs. comparable corpora 

(translation corpora)
 general language purpose vs. 

specialised language purpose
 diachronic vs. synchronic
 plain text vs. annotated (tagged) 

text



7

Web corpora

Корпусы(а) в Интернете
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Национальный корпус 
русского языка

http://ruscorpora.ru

>500 млн слов

Открытый корпус 
русского языка

http://opencorpora.org

> 1 млн слов

Russian corpora



9

Языковой банк Финляндии
http://www.csc.fi/tutkimus/alat/kielitiede

Broken link

Справочный корпус эстонского языка
http://www.keeletehnoloogia.ee/projects-1/the-reference-corpus-of-the-estonian-
language/comprehensive-corpus-of-estonian?set_language=en

Broken link

Фонетический корпус 
спонтанной эстонской речи
http://www.murre.ut.ee/phonetic-corpus/

20 hours, 
20 speakers

Венгерский национальный корпус
http://mnsz.nytud.hu/index_eng.html

> 187 
million 
words

Finno-Ugric corpora
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Veps corpus

Veps dictionary + corpus are available at:

http://vepsian.krc.karelia.ru/ 

http://vepsian.krc.karelia.ru/
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Statistics 1

Wild card 2: % _

Umlaut 3
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Veps corpus

User

 Search in dictionary

 Search in corpus

Editor (admin)

● Edit dictionary

● Edit texts in corpus
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dictorpus
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Future work

Open corpus of Veps and Karelian languages 

(VepKar) (Открытый корпус вепсского и 

карельского языков)

– Open software license,

– Open (Creative-commons cc-by) data
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Thank you

Veps corpus:

http://vepsian.krc.karelia.ru/ 

The paper “Корпус вепсского языка”:

http://scipeople.com/publication/121149/
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